　　　　　　弄臣　　　　　　　　威爾第

  1850年代初期，是威爾第事業的轉捩點，三大歌劇--弄臣（1851）、遊唱詩人（1853）、茶花女（1853）均在此時完成，而讓威爾第一炮而紅、聲名遠播的作品就是「弄臣」。故事背景原著來自法國大文豪雨果（Hugo）的作品 ” 快樂之王“（Le rois’amuse）是部諷刺且影射法王法蘭西斯一世（François I）紙醉金迷、好色成性的故事，但故事太具爭議性被查禁。

之後，劇作家皮亞維（PIAVE，同茶花女的改編者）對此故事有興趣，將之改編成歌劇的劇本，為恐政治干涉藝術的歷史重演，只好將主人翁漂白改名換姓，將法蘭西斯一世（François I）改寫成某義大利公爵，故事才流通了起來。威爾第認為在雨果的原著當中，劇情主軸都圍繞在伯爵對弄臣下的詛咒上發展，於是決定以’詛咒’（LA MALEDIZIONE）為此歌劇劇名，但經反覆考慮最後終於底定改為現在大家熟知的’弄臣’（Rigoletto）。

1851年3月11日’弄臣’（Rigoletto）於義大利威尼斯鳳凰戲院首演，結果相當成功且深受觀眾喜愛。但是轉戰至其他國家（法國巴黎、英國倫敦）卻沒那麼順利，原因是相較於中期其他兩齣作品（遊唱詩人、茶花女），弄臣的風格顯得較新且進步，一般人可能無法接受。一般人聽歌劇總想聽個完整的旋律，引頸期盼的是一首完整且動人的詠歎調，但如果你用這種心態來品嚐弄臣，絕對會大失所望。在”弄臣”當中，獨立的詠歎調較少，多半是透過義大利聲腔，提煉出來的音樂，是屬於戲劇性的音樂，而非傳統的歌唱或歌樂。這種著重戲劇性的表現，就歌劇歷史演變的角度來看，此舉是進步的。 

劇情簡介＆名曲賞析

序曲

    弄臣的序曲與遊唱詩人序曲類似，都是以短小取勝，全長不到兩分半鐘，卻用了兩種素材，先後出現，強烈暗示後續的發展，像濃縮果汁，飽含精華的戲劇張力。

    這當中的兩種素材，音樂上稱為動機（Motive）。其一是號角吹奏的動機：利用同音反覆製造強烈的印象，是暗示著”詛咒’’的動機。其二是用弦樂器表現’’哀嘆”的動機：︵︵︵︵。整段序曲的結構是ABA三段式加上一個完整的終止式。當定音鼓出現時，幕拉開，開始了第一幕。

第一幕

第一場 富麗堂皇的宮廷舞台

。Della mia bella incognila borghese 我定要向那位不知名的女孩展開追求（公爵）

    舞台上被營造出無比壯觀的聲色犬馬場景，男男女女飲酒狂歡、極盡奢侈、充滿著荒淫無度的氛圍。公爵在一群阿諛奉承的朝臣簇擁之下登台，大言不慚的說著，他發現一個年輕貌美的女子每個禮拜天都去教堂，尚不知其名，但已打聽到她的住處，決定要展開追求。這是這齣歌劇很重要的伏筆，弄臣不幸的遭遇就是從這邊開始的。

說著說著，目光又被另一名女子吸引-----切普拉諾伯爵的夫人。公爵這個花痴無視切普拉諾伯爵的存在，逕自上前搭訕人家老婆，公爵身旁的弄臣”黎果雷駝”還虛情假意的走到伯爵身邊，並嘲笑伯爵差點就戴了綠帽子。弄臣這種狐假虎威的舉動，氣得伯爵牙癢癢，誓言報復。

【比較】威爾第很喜歡表現衝突的美感，這也是威爾第最拿手的對比手法；譬如在先前的序曲中，他所描繪的就是人活在世上的宿命：詛咒與悲歎，是命中注定無法違抗的！而第一幕拉開卻盡是奢華歡愉的場景，對比衝突的意味濃厚。

【名曲賞析】Questa O Quello per me pari sono這女人或那女人對我都是一樣的
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這是一首公爵唱的曲子，明白唱出公爵這個遊戲人間、喜新厭舊的花痴個性。

這首曲子原為ABC三段，同樣形式會再反覆一次，唱不同歌詞，比較專業的說法稱它為兩個strophens，這是民謠民歌的寫作手法。樂句的安排很工整的，像是在比喻公爵小小的、很容易滿足、無憂無慮，很膚淺的的個性。

     在這段音樂特別推薦帕華洛帝演出的Decca版本，當舞會漸入尾聲，他要求女人留下來時唱的聲韻，即使你聽不懂他在唱什麼，你都可感覺出來他受不了女人離他而去的樣子。十分貼切且傳神！

。Gran nuova ！Gran nuova ！大消息！大消息！（馬普洛）
     就在這個時候，一個叫做馬普洛的貴族登場，和幾位貴族大聊八卦，他發現弄臣也學主人金屋藏嬌，正繪聲繪影大肆宣傳著！切普拉諾伯爵聞言，發現機會來了，結合曾被弄臣羞辱過的貴族們，大夥兒準備當晚前去綁架弄臣的”細姨”，也讓他嚐嚐苦頭。另一方面，不知情的弄臣則頻頻和公爵咬耳朵、出餿主意；既然公爵喜歡切普拉諾夫人，乾脆霸王硬上弓，一不做二不休，殺了伯爵永除後患，便可大享其福。

。Ch’io gli parli 讓我同公爵說話（蘇特隆）

     就在兩方面各懷鬼胎，設計陷害時，一位白髮老人—蘇特隆伯爵衝進大廳，氣急敗壞的想找公爵理論，因為他的愛女慘遭公爵染指，結果正義沒得到聲張反遭弄臣羞辱一番。弄臣這種落井下石的行徑，老伯爵憤怒不已，當眾破口大罵，並詛咒弄臣也會遭到報應，弄臣被這突如其來的舉動給震住，一度跪在地上無法言語，老伯爵的’’詛咒’’像在弄臣身上生了根，人整個恍惚了起來，嘴中不停的自言自語。公爵趕緊下令將老伯爵關入大牢，眾人散。

第二場 在黑夜裡的荒野、骯髒小徑上

【名曲賞析】Quel vecchio maledivami 那老人詛咒我（弄臣）
    這是弄臣批著斗篷，正蹣跚的從公爵的宮殿返回家的路上出現音樂，時間較長，將近5分鐘。一開始由低音樂器演奏五個神秘且模糊的和絃，製造陰暗的恐怖氣氛；接著弄臣自言自語的一直唱著："那個老人詛咒我"（0’53），其聲音充滿了恐懼、猜忌與哀愁。作曲家在暗示著他白天作弄人，夜晚疑心生暗鬼的心理作用。

而就在弄臣回家途中，遇到一名自稱是殺手的人，自我推銷並遞上名片，弄臣只是問了行情與聯絡方式便差走了殺手。

這段弄臣與殺手的’’對話’’是在恐怖中進行，雖然沒有完整的旋律，但利用低音的弦樂器拉出夜幕低垂的感覺，再搭配上兩個男中音的對話，非常具有戲劇性；有時男中音的旋律是獨立的，有時卻和低音提琴的旋律混在一起。特別注意殺手的音域，威爾第特地將男中音的音域擴展至相當低（4’39），是對歌手一大挑戰。

這裡也可看出威爾第偏愛男中音而忽略男高音的地方，他讓公爵（男高音）傻傻的唱，曲調好聽、容易入口，但沒有深度（遊唱詩人當中的男高音亦是如此下場）。不像弄臣（男中音）出場音樂那麼的的慎重其事，這就是什麼樣的人，唱什麼樣的歌。音樂部分巧妙的對比出伯爵的膚淺與弄臣的勢力！
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VA！VA！走吧！走吧！（4’39）
【名曲賞析】Pari Siamo 我們兩人是同道
殺手離開以後，弄臣自我解嘲說：其實我們兩人都一樣，殺手用刀殺人，而我是用嘴巴殺人，同樣遭人唾棄。並感嘆老天不公：為何老天給他一副又老又駝的模樣，又讓他去伺候年輕英俊又享有豔福的公爵主人呢？另一方面，’’詛咒’’的音樂瞬間又揚起（0’40）弄臣又感覺老伯爵下的詛咒好像冥冥之中在發揮力量，讓他身心俱疲。

在這一大段音樂中，詠嘆調與宣敘調不容易區分，威爾第特別費心強調弄臣情緒的微妙轉換以及戲劇張力的表達。另外，威爾第喜歡強調的對比效果在這裡又再一次的展露無疑。從中段（2’49）長笛飄出溫暖的樂聲開始，暗示著弄臣快回到家了，音樂充滿憧憬；弄臣欲表現自己下班後就變回慈祥的父親的樣子，與先前為非作歹的壞模樣截然不同。他希望自己永遠是女兒心目中的好父親，可是心裡又揮之不去詛咒作祟的陰影。“那個老人詛咒我”（3’14）的旋律又盤旋而上，象徵著詛咒對弄臣的苦苦糾纏，更是對命運不可知的害怕。在這兩分半鐘，弄臣的情緒一直在變，在極度恐慌後，又自我安慰Ah，no è follia“不！那不過是愚蠢的念頭”，每一句都是戲劇性的轉變，是對厄運不可知的恐慌。走著走著，不知不覺，弄臣回到了家門口，看見心愛的獨生女吉爾達出門迎接，之前的不快拋諸腦後，音樂表現才顯得愉快許多。
而在這段弄臣的音樂當中特別推薦Decca Milnes唱的弄臣，對於音樂變化的拿捏是最具功力的。

【名曲賞析】Figlia！ Mio padre！我的女兒！父親！

    弄臣一抵家門，看見前來迎接的女兒，原本僵硬的表情，瞬間融化了，音樂顯得快樂極了，管絃樂奏起了威爾第早期歌劇的歡樂節慶風味，但不會兒功夫又忍不住嘆起氣來。這個明亮、興奮的主題不僅提供了父女見面的歡愉氣氛，更順理成章的點出女主角「吉爾達」的性格。女兒見父親眉頭深鎖，強顏歡笑似有心事，便向前安慰，並要求父親告知其身世，但弄臣則顧左右而言它不願再提起。說著說著在這個段落（2’07）弄臣突然演唱起一首詠嘆調，真是美極了！

                          

                                   Keyword：F1GL1A女兒

                                            PADRE 父親

【名曲賞析】AH. VEGLIA O. DONNA啊！女人，請照顧這朵純潔的花

    弄臣事後越想越不對，擔心那些白天被他欺侮的貴族們，會來找他的女兒麻煩，便詢問女兒今天上哪去了？女兒佯裝除了上教堂，哪都沒去。弄臣警告女兒沒事別往外跑，外頭豺狼虎豹很危險，交代女僕喬凡娜要好好保護其女。

這是一個ABA三段體，弄臣唱了一次，女兒在同一旋律下移高4度（1’04）再唱一次。

          A                 B         A       

   　　　（4小節   4         2   2      4　　）

在這個父女精彩對話的音樂中，看看那一家出版的CD是一時之選。例如之前所提Decca 中的Milnes飾演的弄臣，每一字音色變化都極具生命力，但與他搭配的Sutherland （演女兒）忙於應付高音，沒時間表現音樂，馬上就被比下來。倒是Philips中的Gruberova

"表現"得相當出色，不但技巧功力深厚，高音駕馭自如，連音樂上的表達也恰如其份，可是飾演他父親的Bruson則完全沒有表情，音都是平的，每一句都一樣。若是把Milnes配上Gruberova，就是天下無敵、超級組合，觀眾的耳福，但如此一來，其他唱片公司大概就要關門大吉了，為了廠商大老的生計，觀眾只好湊合著分開聽。

。Giovanna，ho rimorsi喬凡娜，我感到極為後悔

    就在弄臣苦口婆心的耳提面命，打扮成學生模樣的公爵混進了後花園伺機要和吉爾達約會，還買通了女僕喬凡娜要他不要作聲。弄臣千算萬算也沒料到自己的女兒會愛上公爵，自掘墳墓，更沒想到公爵速度之快已經前來示愛。待弄臣一出門，單純的吉爾達緊張的跟喬凡娜告解；說他沒跟父親說實話，因為她之前上教堂時，遇見了一名年輕英俊的男子，丘比特的箭好像射中了她，她戀愛了！

。Che m’ami deh，ripetimi再告訴我一次妳愛我

就在吉爾達沈浸在愛情的夢幻裡時，公爵竟明目張膽的前來求愛（1’45），心頭小鹿亂撞的吉爾達哪是情場老手公爵的對手，馬上掉入公爵愛情的迷障當中，且陷的很深。此時門外忽然一陣騷動，吉爾達以為父親回來查勤了，快快喚來女僕帶公爵走後門，公爵離去時，留下了一個令吉爾達無限遐想的假名字（Gualtier Maldè瓜第耶˙梅爾）。吉爾達對這個假名字不斷的喃喃自語，唱了首有名的詠嘆調：Nome Di Lui Si Amato "一個令我喜愛的名字"

【名曲賞析】Gualtier Maldè…. Nome Di Lui Si Amato瓜第耶˙梅爾。我深愛的名子

這是在弄臣當中獨立且完整的詠嘆調。

威爾第用長笛代表吉爾達，由一個導奏（宣敘調）帶入一個精確的節拍的地方，即是詠歎調的開始（0’44），此曲由兩段不同的旋律組合而成，第一次A段出現還特別為強調印象，長笛旋律還反覆吹了兩次。
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當然這段女高音的詠嘆調首推Gruberova唱的Philips 版本。Decca中的Sutherland就饒了她吧！實在不敢想像她會把它唱成怎樣？
【名曲賞析】Zitti，Zitti，muoviamo a vendetta輕一點，輕一點，復仇得好時機（合唱）

    吉爾達在陽台上痴痴的唱著對愛情的憧憬後，音樂急轉直下，定音鼓響起，舞台上出現一群人正伺機綁架她；這些人就是曾經遭受弄臣陷害而失去愛人的伯爵們，他們誤以為吉爾達是弄臣的愛人，正欲綁架吉爾達送去給公爵當禮物，讓弄臣也嚐嚐箇中滋味。就在這個時候，弄臣返家，看見一群人在他家門口徘徊，一時好奇便上前湊熱鬧，但看了半天還是丈二金剛摸不著頭，湊前一問，大夥只說他們是來幫公爵捕捉獵物，目標則是住弄臣家對門的切普拉諾伯爵夫人。弄臣不疑有他，還自告奮勇加入獵豔的行列，並且還全副武裝，戴上耳罩與面紗，等到大夥潛進他家中綁走了他的愛女，突然驚覺想為何四周靜悄悄，扯下面紗一瞧，四下無人，只聽見遠處傳來女兒喊救命的聲音。這下才知道受騙上當了！兩腿發軟，跪地大喊："老人（蘇特隆伯爵）的詛咒應驗了！"（LA MALEDIZIONE是那老人的詛咒）

    威爾第一直找機會明示暗示這令人恐懼的’’詛咒’’（ LA MALEDIZIONE）主題，最後在第一幕的壓軸隆重登場大喊一聲LA MALEDIZIONE謝幕；音樂一開始由伯爵們輕聲合唱，製造緊張的氣氛，催促著動作快，快綁去給公爵！又製造幾個強音來突顯更令人緊繃的情緒。接著弄臣發現女兒被綁、自己受蒙騙之際大喊一聲’’詛咒’’ LA MALEDIZIONE！以一個簡潔有力的模進作結束，達到最高潮。
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第二幕

第二幕幕一拉起來，場景來到了公爵官邸書房，公爵一臉愁容，聽說他的吉爾達遭人綁架，至今下落不明。公爵十分火大，居然有人敢在太歲頭上動土，奪走他的愛人，另一方面他又氣自己無能，無法救出受困的吉爾達。

他猜想他可憐的吉爾達一定像驚弓之鳥，害怕又無助，淚眼婆娑地呼喚著他的名子，希望他能突然間出現在她的面前拯救她。在無計可施的情況下，於是公爵衷心地祈求上蒼保佑吉爾達的安危，即使獻出自己的靈魂，只要吉爾達平安。

【名曲賞析】duca， duca！公爵，公爵大人！（合唱曲）

第二幕有一首觀眾引頸期盼的男高音詠歎調，但在進入這首獨唱曲之前，威爾第先安排一個引子，讓合唱先來暖身，這首合唱曲是眾人為公爵帶來弄臣的女人勝利歡呼的曲子。威爾第是個非常善用節拍的音樂家，他的音樂具有群眾性，能夠激起聽眾的熱情，加快腎上腺素的分泌，齊聲歡唱、澎湃洶湧；往往義大利人足球賽踢贏了，唱的不是國歌，而是威爾第的合唱曲！

這首合唱曲由三個段落組成，A段是對稱的8小節前後句，B段就顯得比較自由，由4小節、6小節的長短句組合而成，再來出現的A'段只出現前句8小節，之後往後延伸，並加快速度，像野火般的燃燒般起來，直到拍子回歸到明確的速度上，就進入眾所期盼的男高音詠嘆調"偉大的愛情呼喚著我"。

【名曲賞析】合唱曲duca， duca！公爵，公爵大人！

     A   8小節  



　
8   







　　B   4            6              

     A'  8                      　

【名曲賞析】Possente Amor  Mｉ Chiama偉大的愛情呼喚著我

聽威爾第的歌劇最大的享受就是一首接一首，很緊湊、絕沒冷場或拖棚的現象。
A                B               A               
                                             結束句

這首男高音的詠嘆調由ABA三段式組成一個strophen，中間穿插合唱曲，然後再唱第二個strophen，最後加上一個展現男高音技巧的CODA尾奏。

比較特別的是當中第一個A段由6個句子組成，這是比較少見的構成，而再出現的A’就只出現最後兩句，再擴充至結束句。此曲音樂的煽動力極強，尤其是CODA最後一音high D由帕華洛帝賣命的唱更是火辣辣。

【名曲賞析】Povero Rigoletto可憐的黎哥雷駝（馬普洛）
就在公爵離開沒多久，場景一換，弄臣上場了。他一臉愁容，卻故作鎮定狀，但兩隻眼睛卻是四下張望，到處掃瞄，四處搜尋，看看有沒有女兒的下落。威爾第在首段音樂的處理寫得非常深入，音樂形式不工整、變化多，聽起來就像駝著背的人在找東西。
弄臣也是聰明人，當公爵夫人的僮僕前來問公爵的下落時，幾位大臣的回答結結巴巴，漏洞百出，便知事有蹊蹺，直覺告訴他，他的女兒一定身在此地。於是，弄臣憤怒地對朝臣喊叫，要他們把女兒還給他！這一叫罵，真相終於大白，眾人所綁的原來不是弄臣的情婦，而是他的親生女！弄臣強烈要求大臣們還他女兒，否則將不惜手段奪回愛女。大臣們處於優勢地位，根本不理會弄臣這位可憐父親的請求，還阻撓弄臣強行進入伯爵的房內。

在這段弄臣尋找女兒開始，到瞭悟女兒身陷伯爵房間，到眾人圍剿弄臣、嘲弄弄臣，弄臣氣憤怒罵甚至跪地求饒的戲劇性轉折，威爾第在音樂的表達無人能出其右；威爾第寫弄臣的音樂咬牙切齒，敢怒不敢言，聲音非常悲愴，至於眾人對罵的樂段，笑聲笑在拍子上（0’58），很具音樂性。但當眾人都不買他的帳時，配上小提琴動盪不安的節奏型態，再轉化到弄臣身心俱疲的跪下哀求，只留下大提琴與弄臣孤零零的聲音，音樂感動人心，時間像是靜止般的，這當中心裡微妙的轉折，威爾第在配樂、音色、氣氛的掌握上每每都有獨道的安排。 

父親的愛一直是威爾第歌劇中最常出現的題材，當中以弄臣這部表現最好，最值得大家細細品味。這首曲子強力推鑑Decca的弄臣，聲音有刻劃人心的力量。Phlilips的弄臣像是隔壁Mr. 張在說話。

Keywords：

1． Povero Rigoletto　　可憐的
2． Silenzio　　　　　　安靜
3． Buon Giorno　　　　問候與今天日子不錯
4． Io vo’ mia figlia　　　把我女兒還給我
5． La sua figlia　　　　　他的女兒
6． Si,la mia figlia　　　　是，是我的女兒
【名曲賞析】Mio padre喔！父親Tutte le festａｌtempio每個安昔日

突然間，公爵房間被撞開，弄臣女兒吉爾達從房裏跑出來，聲淚俱下，抱住弄臣痛哭不已。女兒哭訴著，自己與公爵認識過程，前一晚公爵還是窮學生，兩人還在後花園談情說愛，怎曉得被一群不知名的人綁架至此後，窮學生就變公爵，還遭公爵狼吻的如此下場。

吉爾達這段真情的告白（1’49），分為AAB三段，第一個A段先由oboe(雙簧管)引出女兒的悲傷，威爾第oboe這項樂器選得好，oboe的音色清亮且無辜，馬上就點出女兒吉爾達的角色屬性，而且在這段音樂中交響樂團退居幕後，像只在打拍子而已，完全強調主旋律，直到第二個A段進來，oboe的地位讓女兒取代。比較特別的是B段轉為大調，音樂聽起來不怎麼傷心，原因是吉爾達內心裏還是愛著公爵的。天啊！愛情的力量真偉大，音樂真的會說話。


Keywords：

Parla　siam　soli　說吧只剩下我們　　　
心愛的女兒這麼一哭訴，弄臣心如刀割，暗下決定—復仇，即使女兒請求放公爵一條生路，都改變不了他復仇的心。

第三幕

場景一換，來到了職業殺手的家—一間坐落在河岸邊兩層樓的破舊客棧。這家客棧正是殺手史帕拉弗及列與妹妹瑪達蕾娜合夥作的小生意。客棧外頭躲著弄臣與其女吉爾達，等著來捉公爵的小辮子，看公爵的真面目。正巧公爵來了，要了房間、叫瓶美酒、並唱了首全劇最有名的詠嘆調〝善變的女人〞。說到這首〝善變的女人〞，是比流行歌還流行的曲子，曲子本身結構不難，但效果很好，威爾第自己也知道這首曲子的爆發力，未免未演先轟動失去新鮮感，還與飾演公爵的男高音約法三章：不准在街頭哼唱、不准在威尼斯水道船上或是咖啡座以口哨吹出這首歌曲的旋律；同時也對其他樂團團員及劇場工作人員做同樣的要求。真像現在大企業的競業條款，要員工保守企業機密一樣。於是將此首曲妥善藏好，保留至開演前才拿出來，果真，演出時造成爆發性的蠱動，街頭巷尾像瘟疫一般的漫延開來，人人都能哼上幾句。
【名曲賞析】La Donna E Mobile善變的女人
這首善變的女人分為AAB三段，是以同一旋律不同歌詞再反覆唱一次的，strophe結構，它容易普及的原因，是因為從頭至尾的節奏( ♩♩♩♫♩ )都一樣，簡單易學(像這類的作品絕對是靈感之作)。特別推鑑帕華洛帝演唱的版本，尤其注意B段第三次的strophe；帕華洛帝那個長音，又長又亮，絕對讓其他男高音扼腕。

【名曲賞析】BELLA FIGILA DELL ’AMORE愛神親愛的女兒
就在公爵自鳴得意之時，殺手走出來和弄臣談生意，討論處理公爵的方式。而吉爾則貼著牆壁，透過細縫觀察公爵的一舉一動，看到心愛的人到處調情，心如刀割。看在眼裏的弄臣，決意為女兒復仇！在這小小酒店中，內有殺手的妹妹與正在調情的公爵，外有悲傷的女兒吉爾達，又有內心煎熬的弄臣，四個人各懷鬼胎，各自唱各自的故事且同時進行，音樂形成一個複雜的複音風格，對位手法的四重唱。

公爵：調情

殺手妹妹：這種話我聽多了

女兒(吉爾達)：這些話我也曾聽過

弄臣：安靜，我一定幫你報仇


弄臣與殺手敲定謀殺的時間與方式後，各自返家。殺手告訴其妹這次交易很值錢哦！沒想到妹妹瑪達蕾娜肯求哥哥不要下手，因為她也不自覺得愛上了公爵。可是黑道有黑道的行規，信用是很重要的，但在妹妹苦苦哀求下，殺手勉強答應：只要在午夜12點以前有別人前來投宿，他就以這個倒楣鬼替代公爵。多巧，這種under table(私下)的對話竟被痴情女吉爾達聽到，她決意犧牲自己，救公爵。

月黑風高，殺手要行動了。

又到了威爾第最擅長的合唱曲子，他利用人聲合唱帶出風呼嘯的聲音，而且不唱出歌詞，很有風的特效感，這也是歌劇史上另一創舉。直到豎笛吹出，歌者才唱出BELLA FILLA….的旋律。

【名曲賞析】Della vendetta alfin giunge I’istante！復仇的時刻已來臨

故事說到這裏，大家都知道吉爾達去頂替，殺手誤殺了吉爾達。當弄臣前來驗屍，原本很得意欲將布袋丟入河裏，突然聽到遠處傳來公爵的歌聲(善變的女人)嚇了一大跳，急忙打開布袋。此刻天上突然出現雷電，一道閃光照到裝在布袋的女兒的臉頰，弄臣大喊一聲’’這是詛咒啊！’’ 

Keyword: QUAL VOCE?　那是什麼聲音

                MIA  FIGLIA DIO　天啊！我的女兒         MIA GILDA  DIO  天啊！我的吉爾達

MALEDIZIONE　這是詛咒

【名曲賞析】V’ho ingannato，colpevole fui我欺騙你，是我的錯
女兒尚有一絲氣息，她對著父親唱著：我欺騙了你，是我不應該，但我真的愛他啊！威爾第在處理這種血腥的結局，總將希望寄托在天國，有淨化的效果。（例：阿伊達—遊唱詩人在獄中）。

在配樂上面，他用長笛、小提琴等樂器，音色會閃閃發亮那種。其實，黑暗那有光亮，這也是威爾第高明的地方，利用發亮的音色製造移情作用。另外，吉爾達的歌唱像接近天國的聲音，而父親弄臣的聲音則充滿人間至高的父愛，像搖籃般的溫暖，尤其是吉爾達最後一句話：我會到母親的旁邊，兩人會為父親祈禱這句話逼得弄臣激動得快崩潰，對著上天大喊一聲「那老人(蒙特隆伯爵)的詛咒應驗了」。落幕！

Keyword: 

GILDA MIA G

E  MORTA

AH, LA  MALEDIZIONE 這是詛咒

比較特別的是，在此歌劇中有兩幕的結束都是唱’’這是詛咒’’，一是在第一幕下，二是在第三幕結束時。威爾第想表現的理念，就是人的宿命與無奈。

推鑑EMI出版三張一套的CD由CABALLE唱的。唱功好到沒話說，真正會唱歌的人，音樂本身就具有感動力，你聽那四次的LA MALEDIZIONE’’這是詛咒’’無人能比。

【補充】浪漫樂派的李斯特曾經為弄臣譜寫成鋼琴演奏的版本。李斯特是位熱心的鋼琴家，對著鋼琴有著恨鐵不成鋼的情懷，因此為鍛鍊鋼琴的極限，改寫其他作曲家不同形態的曲子。當中包括威爾第的弄臣，而且還為它加了前奏；李斯特的音符好像是免費的，到處都是。李斯特就是希望鋼琴表現歌劇音樂，能唱歌的效果，而無所不用其極。
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